5199°UMSsI13UIATINSIEN1D
SWALAINTG 25-CL-14-GE-OSM-A
nsAnegusEndUssmamumsudslunayslevianuaninlunianensnssy
(Multicountry Observational Study Mission on Productivity Gainsharing in Agriculture)
5E393ufl 7 - 9 unsan 2569 a iilesdanu UstmAwia

vavhlag uNanTuny) Wyamsng sede1uIgnTs a0 I1UURLIBIANTTNTY (99ANITUNIVL)
1N3IAI 2569

daufi 1 Lﬁam/mﬁmwifmnnflil,%"]i"miﬂsan'ﬁ
1.1 ﬁu’m‘%a5’ﬂqﬂizaeﬁmaﬂﬂsams

invnsnssudusnguddguenasugitlumuun  uiiidaduihinldunanouuwmuiisialusials
A1 fatfu n1sudstiunausslevd (Gainsharing) SaidunalnilagdaeliiAnanusiuladnadilsannsdiy
Uszavisnmilunisudn sxgninassvieutstiuegadusssn ileduaiunsidulndiasounguynaiadou Fathu A3
wUstunauseleniannnandn (Productivity Gainsharing) 3 e ulunalunisiinariilsnisnisiu i enisia
UszAnSnmnsaniingy wdnassuavwisluseninegfdwlidudeegradusssu Wl NTNULBIDIANTLAY
NAKGAWYaLELTE (Asian Productivity Organization : APO) Tud 2025 1389 “msAnaudugnIualiosnssausy - uuamis
lunsuvsdurauselowdamnananluninnsmsermvesaife” tadugrinisulunaysslomiannisiiiy
Usgdvsnmnisnde Sanuddyesndonisnsyatelsiivindioy sufnnudifuvesssuuinuasuazeimsly
UIA

mewnRang APO Raledalviillasinig “Gnwigaiusenansumanunsuvetiunausylevidan
wandnlunianyasnssy” Tneilingussasdiiioduasunisuaniudsuouiuuimamsouuiujualunisuysiy
naUsrlominnuandnlunAnLnIN TN §9AT0UARNTIATLNARAINIINITNYAT KAATMSTLUTIUIINLL LagNS
vieufisndanuas sudsguuuunsiaunyszansamlunisndndsannsathlugmsdnassnatselo vl dusssy
semanuesns annsal wazgsiansiaees TaeidunsuandsuumiSeussnieUsemaaundn APO runnsAnw
pouivsemeuia Wesnalulssmaiifinnuiomilunsdaadunisimunfivesvgiayanigs wu a1 nusl
wagnsya audagtuanunsawdadulunainlanls saieriuanamnssuug Aanunsaveremsiulnsendndue
WBauinngsu 1gu ‘uumuLﬁmé’m%’uqﬁmﬁﬁwmnw uenaINt Mavienfisndunums (Agrotourism) Sadutaanisil
flomalumsideslssnanunsnssutriumsvissiisdlusuumldegisiala

omanszadalulasens Uszneudremsvhanudladenfusunaniunisuddunausslen
(Productivity Gainsharing) #uiflugtuuulunmsimarlsnienisdunieUssaninmitiiutu sndnassedradusssy
seiedfidalddiude wasnsussgndldnisudstunayssleninnuanda famsiauszuunain (Market
Systems Development - MSD) N13AuAS8aNugAY (Plant Variety Protection - PVP) Tugnugniwgdumialayan
naonukuINIUURluM LUl unauseloninnuandnuaznsnandudinensyanigs iulunaluTauiey
aussouz (Benchmarking model) fianunsaldlunsianauazlSeuiieuls ieliAnnisnszarenalseleniogis
jiafe usssn uenand Sellluinaszuvannsal fadumsnunguosdnanunana/gudn uaznisviinunsius
oy (Contract Farming) Faiduszuuuaznalnlunistuindeufiddnlumsairayadufislunszuiunisnisndn
Tomauaztmenisvenenann Wesnszduanubusgvonnunsnsiudiliitu ilugmaaiennuduudadiiy
sTUUIATYERagUINegesiBy

dmsunguithmaneiidsaalasinsedsd Uszneusedmihiivessgiunmsainuavesuannsal
Funuanannsal naunuasns iegsRamsinuns saufeinids dhivms Avinw fBumgiunisiauivie
FUFURNuMABTeatunTTAUIMS sUUUTIsT VU T sl uRaysgleviian msnandaluniainvasnIsuan
mannvangUszinasaundt 40 au Tudwoud Sfunumiissunndsemalne fidsadentdiswsuau 5 v
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U3gNaudIY SUIATLI ONISINEATLALANNTAINITINYAT NTUNTNAUIYNYY Nsuduaiuannsal nsuduaiy
NMSNEAT SRETURRILIBIANTYLTY (BIANITUMITL)

1.2 Wenv/aanuinldainianssy

Aansaululassnsilddnutanssuiunisaienisuandeudsuiuasdrenenssdanuiooniu 3
dau Usznousag 1) msasiuiliSeusaunsuFuingsess anmsAnvigeiluiiudl uas 2) nsasrnissugiay
prundrladesvuwain/mannig WA UG shumimimaﬁl,mﬂmsﬁwmﬂis@,ﬂﬁm‘m ﬁﬁwwm%ﬁﬁavj WAy
asUussiuaudildsumnusiasianssy fail

daufl 1 : nsAnwigeuluiud (Site Visit) 1Hun1salonialiidrsulduanudsuiouiannns
UURN15934 NumsasiuisIun 7 i ATUAUNARAWLYSIAA (Supply Chain) waduth (Upstream) nansti
(Midstream) wazUanetn (Downstream) Uszneusie

1) suruaslsnuuusiue avnsalindny1gyyuming 31ia (Ucchapahadi Tea Producer
Cooperative Society Ltd.) asfiufinisimzugnu yaqeuanidsuiuinuasnsluiosiu siufsannsalfndnuiis
Bungununsnssiedes Snitadsldidenvalssuuusgun uasuandsusuanenssumsuimsTssny tilevin
anmiladertuduneumsuussuailussersing q wazunumueanwasnsluiaddgsia sadmansenusiosold
wardidinanudueg nsudsiudoyadedniderdunisdniugsie nalnaain wazamnuvinmendniianiy
Usgnounsmdawdayey nsvnaausauivn (Tea Tasting) nasasunsuaniudsuauiufuganin nsains
YAALAY LLINNILAETIMNENINTHAN

- ! . g - W >SS
2) nsuandadanugiy (Dog Chew) ANUNN? (Khumbadevi Dairy Dog Chew Production)
uanABUNSTUIN1SHARTA (Cheese Production Process) yyaRefutiwadlsanuuasfinuimsifeafuninsm
nisdfiugsia waensdolosgnata Tnedafitunyii Dog Chew & Jufoindudafiufaiigalulan Fufudu
amnsvasaululauiioninfinndy witgiuldnatedusnamnssudeeensunlugludseudnuaselsulugiue
YUNFUURUUTITUYIR 100% YinlTiunmdaauin mmfﬂumﬁ‘ummmmmmﬂ'@umLﬂuﬁuﬁﬁwmqﬁwmﬂu
satmlantiegaiaula

3) wUaswAnN5za1U (Cardamom Farm) LHoumaaIunsyIy ﬁqiﬁﬂWquﬂLLaxmi@jLLa%’nm

nszuluiiuiase diunisyene wanwWdsuanuAniuwezSeusiadindununsnsmedesfivgnnizau lay
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nsvrusinugnldnandnildsulifnguarindunanh Snvsdsdunuinssmuswonuianzinnnsznudedly
Tuewnsdudely esnaeiindunensuatu (Smoky flavor) wazifua3osenddty

4) Tssaunazirusmineds (Cheese Factory and Outlet) Tsssun@nda Lucky Dairy 1oy
sulssany edAnwduneunsiuthuniu msvimnaaeslsd uwasnsyuumsasuhundundndosiane Wy 3a
an (Paneer) weld (Ghee) 1i3oTauds (Kanchan Cheese) uenanil Salieuwuniingu (Outlet) itodunadsnis
Fanedufn nMsfenn wezmmiaueliessesansarildfutveitewdeauluiiud Hudnwilinsdisegng
YDITTUUNATLTIAA1MNTIY (Agribusiness) uazidunisnainuuy B2C (Business to Consumer) ADHARLOILAE
SUEIGN v’iﬂﬁiimuiﬁ%’uﬁﬂiﬁuﬁhmadaﬂmshiﬁi'nﬁuﬁaaNﬂuWaﬁWﬂuﬂaﬂiLﬁmaejNLﬁm

5) #audsznaun1slsvinesan (Gorkha Tea Estate) waniasufuguszneugsiaviessundn
AN NEINUsEmAUIa FellsannaznaulndiAssturianiiae (Dareeling) vosBuliy lofnwinisuins
famsfiufiuuuidaiade (Plantation Management) uaznszuaumsnanlulssurenensy naenauuaniden
WHUDIAUNTUTMNTINNTTIRA. NMsauAugunmluseivdioen uasiirmeasgnaivnssuyeasinin

6) Tousiag (Bar Pipal Stay) L8 suvunsdidaeg1swosn1sdanisnisviond salasyuuy
(Community-Based Tourism) Wagnsvisaisndanuns (Agri-tourism) siunisuaniUdsuiuiivedeuand (an
Kedar uazaa Kiran) vilituninin “usstiunnala sesdy wagnsdousv” annsodeuduselddideduls
uisnsendisraunsatienszaeselfgrusuiiliudnsnefinananmanunsifiosesnaien Snedeaels
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Ainnsdnnuluviosdu (gu lndviesiiu awrie1ms “1a+) naenaunsiauIAMN WInka YU UTLARYTUAINATS
Wuunaateaiiels

1Y

7 ﬂuﬂwwmni“mu (Cardamom Development Center) ﬂﬂ‘t’ﬂﬂﬂ’]ﬂﬂﬂﬂwwu%mu"Jﬁ]EJiuﬂ‘U
“’gmamwmamuwmﬂjmawwumﬂ WumsregenanmsauasuAISHARNTEINU emLUumumsuaaaqﬂmnﬁ W

"WUNUgNTIH (Genetic Resources) MIWIZVEIBNUT LLauL‘WﬂIuIaEJmiUQﬂ‘VIZJU%ﬁVIﬁﬂWW WaZNITNAILIUTANTIU
vawndestiouazmaiiansuussuiivhuats (Modern Drying Techniques) lumsensgdusnasgiududniiienisdioen

o w

MnMIsasiuiAnwgaudingn awnsoasuUssidudidyainnsaiy
dunannsal el

1. @quvuazavnsal (Tea Garden & Cooperative) ﬂﬁﬁuﬂa;ml,asL%aﬂmtﬂua%ﬂifﬁﬁﬁ
AMULDLLTS (Cooperative Strength) Lﬂunumqé’mmazmimuquqmmw (Social Capital and Quality Control)
fiddny Hreliinunsnssedesannsainfanaluladnsuussuiisisangdls sadudsiinunsnslianunsaasmuls
Tndiis wonani Safiufaussgdlalunisndndudigmunin (Quality Incentives) Huszuunsustunayszlovi
(Gainsharing Model) tlasanannsafldideulosqunmeiigaduirfusamiidenfinuasnsazlddu dewasons
guakazuIsIAnMImuTvetnunInsedes i iulue16lnddn amanteunumionvesiutassiurn madin
uesAs (Pruning) maguaaaulutienauuny axveuliiiufserujsivlumsinuinandnmnaoniial sauds
dmsunsiiuifedenusn (First Flush) fiflyarngs Woiuseldiuazduindeumsitmunssuuasvgiagiusinld
GEANIVEPN

nAsuaniuasy ay

2. NMSHARTELazY09IN19N199 118 (Cheese Production & Retail Outlet) 1Jun1sasns
;Jaﬂ"]LﬁuLLazﬂm?fiau‘meam (Value Addition and Market Linkages) ﬁ?ﬂﬂﬁiLLﬂigﬂLﬁaLﬁu%aﬁ’] (Transformation
of Raw Materials) \uiaghefidaauues “Value Addition” Tnsnmsiasuthundufiundede Ihdunansasiid
o1y usnwIuy Wy Jaursdmiuaida (Chhurp) daoiiuilslifuinunsnsuazyurulsegsdaau dnn5a
nagmiiidsduslnalasnse (B2C Strategy) iterdenlasszuulssnufunthiuiuan saeligsiainuaslesuils
ﬁ]’mﬁ"m@f’m‘ﬁlLﬁluu'lﬂéﬁumﬂﬂ’li‘ﬂ’l&JVliﬂEjQJU%IﬂﬂLLaZﬁﬂVl'mLﬁEJ’J Tnglideanunadiaunans Snsts Sainnsiity
dnaamlunsdsesn (Export Potential) faensensedvaudfiudedifinasgiuaina uandliifuiviamiaguyy
Turuun feanuanunsalunsudstuiusruunantuszaulanls
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3. 1159EUNTEIU (Cardamom Farming) anuddafussuuinunsnssudusaziduiing
sodandon (Eco-friendly Farming) fensugnnsznuneldsuanliilng liiessiveuntomanan uide
$nwszuvinaluviesdiulunfeniu ediulsfnu Swmsdianuvimeludesmsdanissandavdsnisifiuies (Post-
Harvest Challenges) tiiasannananiiiuiusw1asnindaenssudisnisouniiuuusadiy (Bhatt) Sadulenna
aglumsiuinnssumanaiamld Wousuussnmuammseuwisliidsdu uenani aruduriugessnad
(Price Volatility) Ssaadudosinlunisduaiudost Ssdududosimunssuuteyanisnsnain fiflauusiug
ileteliinuasnsanunsaidentaaailunissmenananuiliildilsgegn

4. nsvieaiienBanuns (Agri-tourism) wazn1svisaiienlasyuwu (CBT) Wladdnlaluifies
Msdndiin uiRemsusmsinmsesdsmiiannsaaiiamansenuiBsuanly 3 fdudn fe 1) mnvdey “duyunig
Tuusssuuasindgaras” iuyanuasygie (Intangible Assets to Economic Value) Wualaresn1susnisann
wsatuanale 5008 1 wazn1sdeausy (Hospitality) n154a 745 04 (Storytelling) n3agingnanszauliidu
Uszaumsaliifiyad viiliviondioalallfifisaudusin usiieioudiasduduiadinviesiu 2) msasnszuy
ﬁnﬂwmﬂswﬁaiuﬁmﬁﬂ (Local Economic Ecosystem) ﬂ”aamia's”wm%‘wmqLﬁaﬂﬁmmﬂwmﬂwmu vany
mamﬂmmaﬁwlmmmﬂmaaﬂuqmmammﬂmwmwamqmimwsmmamqmm umsmwwmamawmmu
mumlﬂmmmummmLﬂzjmﬂmm wammmmﬂmmmumﬂlsmUiammi TUaufssuuinisdiund iiloannns
drofuguresussnuosnueniiuil uay 3) msiInun T Tauaynahidnsntuin (Social & Community
Development) thligannunianiila weununsne1nssssuwfnay TausssuuamuLes

narlagagy anmsaefuitadediundiiu “AaduuTIVINFUNEAINT " Uay “WInNTIU
nsudszu” Aenguadiflunisdsuanssuuinuasuuusnlugssuuinunsdegsia muglufunisysuins
“msvisuilendanuasuazSausssu” Weaheldmadenuasnszanenalstlovigyuvuetisdsdu Tnevile
ddyegiinsmunuamnmieuifuisuisateth nanfe

1. qmmwnﬁumuazizwawnizﬁ (Tea Industry & Cooperative Model)

#urin (Upstream) : msuimsdanislslugasgguuna (Winter Management) 61un13éin

waieAie (Pruning) twileddayfiwIsuanundenlifuazdum welildnandneonwsn

(First Flush) ﬁﬂmmwgqﬁqm

o nae (Midstream) : szuuavnnififaeildsuaininumsnssegosidungundaiitunds
(Social Capital) ¥ilstanunsaidrfamaluladnisudsguiivuatiold vonanid ssldszuunis
wisthumauszlony eairaussgslaliinunsnsdnassianizeesluriamn i (Two leaves
and a bud) tilesmie

o Uash (Downstream) : maidoslosqunmAudidnfunisdesangadmsvaudinse
fiety (Premium) Haelvingunnunsnslasunansuunuiiduaniinisvesunsaiialy

2. mmﬂsgﬂwﬁmﬁmeﬁuuu,amiaamamsma'm (Dairy Transformation & Market Linkages)

o duth (Upstream) : msdamsthusivluguey Safufagiviiaindedes (Perishable raw
milk) Wannwasiase

o nae (Midstream) : msldnszuaumsasuiusAulhidundnSusionge e 1gs
(Value Addition) 1ty Fauds Fetheuidamusndeussiiiuilslviguulsognsinnszlon

o Uawi1 (Downstream) : n1sldnagninisviensagiiuilna (Business-to-Consumer) bnu
wih¥ufUan (Retail Outlet) Haelsigshaifeinveafioaziuslnalagnss fnisasnon
AUNAN LazMsENsEAUgINRsgIuanaiiielenialunisdsesn (Export Potential)

3. mswémnswmuLLawswuuﬁnﬂé‘J"ﬁu (Cardamom Farming & Sustainability)

. mum (Upstream) MsEnERTLUUS Y (Eco-friendly) Ifﬂ&JUaﬂﬂ‘i”’Nui’JllﬂUIMimﬂ’l
Pednwenutunarsruuiing dadunmsademnundenlunssuiiofumaudsuuyas
anngiennie (Climate Resilience)

o naei (Midstream) s wugesrisddlunszuIunIndansiiuien (Post-Harvest) fig
msouwiuusaAy dadulomalunisthuianssuasmeluled Waniauwaanmlsld
ATHILENaUazannAuaTy

71 5 U949 18



v
o

Uaei (Downstream) : JUn1AMURURILYD951A1 (Price Volatility) d¥viauitnensng
Foansszuudeyaniamsnatn (Market Information) tletaelunsaausunisuelilérinls
geamlutsa iz a

4. nsvieafigalTunuasuAz YNy

o

#uin (Upstream) : msldfununissssunfuagsesduveanisdeusuduingiumdn

[

Na19u (Midstream) : N15UTWISIANISANALAZAANTINT LU onleaduIDInEnS (Agri-

tourism) Lieas19AvIENLANA1

Uagun (Downstream) : Nsnseateselagyusuniunmssuluiesdu wu lnduazau

o [ %
N85 LUUAU

1 anansaaguassUTeudisuiidlanuen (Value Chain Comparison) Anaumsagungdnany

N
Sail
g3fia (Sector) | #ut (Upstream) nan Uangnin aladAgyves
(Msuda/Ingau) (Midstream) (Downstream) ANuE5 (Key
(nMsuus3) (n3ma19/n135v18) | Success Factor)
91 (Tea) N133ANNSY 499 sEuvAnTa mm’gﬂﬂmqmm Social Capital :
v (Pruning) ite | Wuude wagmsld | auaw 91nenyn | wiwesmsTaungs
semafiulien lunauustu Fuf YIYAAAUYUN
HaUsElev wialulad
(Gainsharing)
CEEHLIEATH madanisinsiu | mandssududud | mavenssgiuiing | Value Addition :
(Dairy) Tuguy Fadu yargs 1wy auds | arugfunsdeeen | Wasuingdu
IgAuiuindedie | dmsugl AUsEme sysua b dudud
seeiulan
n3¥IU LNYATNITULUY Anuvimelunis | Anudesn1sssuy | Climate
(Cardamom) diBu (Eco-friendly) | suufauvudadn | doyamainiiiosuile | Resilience :
WAYNITHAIU U ATIIRUNIUYRY | MIINERTTdes
WINNTTUMTBU 5701 UTudny
el ANnINaeu
nsvieafien VumesTINTALaE | M3danislenawd | msnszanesield | Benefit : gl
Community Susssuviedy LazAaNTIULT wagns9199uly faduannnis
YA YUY viuleIuazuInig

ludruveanisiunissuanmsasiui AnwgnuivssmaiuUialuasal unusudsvendldly
UsemAlng Arsiiuwamedisil

1. M13ENTLAUNYATNIIIBEaERI8laAaaNNSAlLAZNUNIIFIAN (Social Capital) fawsdn

Uszindlveaziinsduaiy advayuliinwasnsinednissiunguiduannsainieiamisguoueguds uiadsdl

wwmslumsasasunsiauanudusddunisuszneunis wienseniiugsiavesannsalnsodaniaguyuegig

ALY ATUNIT TTINSUNDeeeRAN; winnssunazmalulag nsmatn n1samu aaendusyuumsuusdu

Hausylevd (Gainsharing) Areni1siszuudeslesnaunmuandnidinusianmsideunly tieasausegelali

NenINTldlanszuIUNITNAAFIUARUN
2. nsaseyarnnnnIngAvyuvugaaialan (Value Addition) lngnisdaasunisudssy
nandamanglilyaduinnssy ensedunandsrdusududuiyadiauaziognisiusnuuiuiu ienmsdeenls

P A . ) ° a a o ¢ A =
ARDAIUNITAININLIDITN (Storytelllng) LA WRIUINITRAINLLUYU B2C IﬂEJﬂ']'ﬁu'lLau@Liaﬁiqamaﬂmamﬂm% Lwamﬂaﬂ

Unviesiewaziusinalaense
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3. nsrinunsteBuiindandufionnuudeuwtas (Climate Resilience) duaSuinunsidedian
(Eco-friendly Farming) W3 an137MsnEnsIA esnwsruLdiaAtazanud uluiy §stasannansynuainnig
Wasuuasanmgiiona sadsnsihuiansssuasnelulad wldveununisudauuudadn esnseduinnsgiu
auiliduisensuluseduaina
4. n13ysANISINEASAUNSYBALED (Agritourism) Liianszateseldgyuvy 14Tuea
Tsuawnduaznsvieaiioalasyuvuduniesiiolunisaaniluiiesiu annissensemsiemnmeldannisuanma
MsinuRsLiesegaiien SEsduasunsUIIsEantsnsYen i udeiuil fensduasudavidunisisaiio s
INASTTNRTEIULAATUAS
5. N1sWAUNsEUUdaYan1en1sAaIn (Market Information System) AIswaLIgIUTBYATIAY
wazaFeINsBIAIndiuiug ietaelinuasnsdndulatisnailumssminenandnlignios andlgymaiy
Auruuessan waradieseldiiaty
daufi 2 : nsussENeRAY (Lecture) Tnednenns Lﬁaa%qmi%’UiLLasmmﬁﬂaLﬁmﬁ’uumﬁm/wé’ﬂﬂ'ﬁ
naeAILULUIUATA ’runsdAnu ivannvane IﬂﬂﬁLﬁ@%’]ﬂ’]iUiimﬂLLazﬁiﬂﬁ’lizﬁﬂﬁiy sawfensihundsulalu
Usznelnguawia 5 vade §ail
n1sussEneiatedi 1 : uminileatusuafandaninkazniswlsurauselevy (ntroduction
of Productivity and Gainsharing Concept : PGS) In® : Dr. Sugumaran Muniretnam Uszsnudmthiiusms
(CEO), OEC Management, UseinAuLaLie Lﬂumﬂﬁmmiﬁaaé’wmmLsﬁﬂ,ﬁ]Lﬁmﬁuwﬁmmw (Productivity)
LLavT,aJmamiLLUaﬂuwaﬂsﬂwu (Gainsharing Models) Iummmymﬂiim Tngazuanslidiuinnisifivd sy ansam
mimammumsaiwmmmu (Value Addition) the aunsanundnassudsluegeyfsssuseninaunuynsns annsol

LLasqiﬂ'«amwﬂﬂamﬂs astiilomanszdndy Usznaudae
1. wAnnw (Productivity) nann1wAsANuEITLSSEnImanan (Output) 7ild fu Jadeaidh
(Input) 71k (9u ussay Runu SngAu wavaw) Dulwanevdnlums “wiuwananlildgegalneldtasund lioe
fian meldsunuiiuazaanmigedu” Jagtusdnawldldiduus “¥ingr” (Doing things fast) usitiuil “viluds
ﬁgﬂéfaﬂaﬂwﬁﬂsz%w%mw” (Doing the right things efficiently) LLaznwsa%ﬂ;&amlﬂuaﬂwé’qﬁu
2. msuustunauszlend (Productivity Gainsharing - PGS) tUusyuugdlawuu Win-win i
gninanazue ey sWunavselevinianisiuiinein nssudssmannin viensusendaduyui ianale
LANA9AN Profit Sharing Tae PGS azgjafuluiinisuudgsmaiauanzyauas ianaaindsfiusendaldase
Tuauedt Profit Sharing 9zdsanlslaesiuvesusem
3. gULUUBRUAY PGS (PGS Models) Tuautnauslinaifawsusiig fail
e Scanlon Plan: iunsanduuussanu laglissiaandrusavesiumuussnuiianaile
Wisuiiugenve
e Rucker Plan: Wunsusudgsamnmuazdszansam Tnglvssiaainyadiiia (Value
Added) fifintu
e Improshare: WumsUszvianalunsudn Tnefannanmasguiieuiunaildase

Hybrid Model: JUsuuadgndiinaunaunatgwumiadinleiu waziin1siiszuuada

(IoT) UNBILFHARIUNE

v v
o o w o

a = a aa o a 1
YU ﬁ’?ll']iﬂﬁiq‘ﬂLUiEJ“UL'V]EJUL‘G']W@J']EJ /MU LazwifndAyvesasling A9l

o

wWnunenan - o . a o v
HNU (Model) . 25n1991°9U (How it Works) wuInaaAgy (Core Concept)
(Primary Goal)
1. Scanlon ARAUNULIIY | TRAIUAINY DU UKL Usendn@u (Do it Cheaper) Lt
Plan Usegndaldl Weleuiugarinig NsldIUIMLAZTDLAUDLUL DN
NANUS DDA WHNIU
2. Rucker Plan | \fiuAunmuay ANnnRINYaALiY (Value A7u (Do it Better) wiun1san
Uszdnsnm Added) MindulunssuIumMsndn | Anugadsuaziiiugad1dum
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(HaR9TENINLenUIE AUR Y
WnAu)
3. Improshare | Uszndataannas | wWisuiisusymninadalueineu | a9 (Do it Faster) Wi
e 1asgu Autalasiildasa iieg | Tunssurunsnanlnefinaninlal
nafisevdals AnAs
4. Piece Rate | WinUSunamandn | 919A nauLnuaLTIuILT uaIu | vunlduin (Produce More)
FIYYARA vidowananvileass g fueuiving 4 uasiaua
Duseaulddaau
5. Hybrid ANIUANAAUAY NAHATUMABAETTA (WU e+ | aaauazsianiy (Work Smart
Model ANUTIIE AN + AUNL) LTWeiuny & Together) Tinalulad loT
lA59as19uTem wag Dashboard einma

Uszgnaltlanail

. mauszgnalilunanuasnssy

%
s

szaunsu: dnkandanunsTHuaaiugaTy wiesruuralsemudiaies
sEAUUIEN: N5t UWIAN Lean viTe Kaizen wlantumaungaarlunsudssy
szauannIal: n135ungudedadunisndnvselindeduiuasladafndsiuiuioandunu

REICMBN I GRIE mil,%auiw,wmﬂiiwsiaaLﬁ?hﬁwglfdai‘mﬂﬁmimjmal,ﬁaﬁmﬂuﬂma

5. Yadegaaudsaves PGS

Wanedau: desimundwmineiiianalduazaonndesiunagnsssia
aalussla: InsdoanslassairouazinaninisliisrsTaeg edaaunindnay
AUYATITU: TﬁswﬁaﬁgﬂuisﬁuuﬂﬂaLLazﬁuasmmmzau

nsUszfiuasiane: nseauUszansuavaslassnsuaziuussliiualivegiae

A% PGS TullduAisearasdusiata wiiduSaswainisasneminusiuile (Collaboration) wagns
wiulnluseduegnededulurlgguniunems n1suwuIAa Productivity Gainsharing (PGS) uUssenaldlu
Usewdlvelinnugenndesiuusunvesnianeasnssuwazgaavnssululagiu lnvaiunsadmseiuuamians

v '

. anudululdlunisianyszandld Ussnalveiiiugruiidesensyii PGS Usznaudae

Tassafraneasuuusaungy Jszinalnefissuuannsaiuaznguinwnsnsiduuda 3
donAdesiundnnIsTes PGS Mtfunsifisszdvdamlusziungu (Cooperative Level)
wleurinuasaiolni nsisguiadaaiuinunssaaios (Smart Farming) @enndesfiu
wwaRan151 1oT wazmaluladfdvaunldluliea PGS afelal (Hybrid Model) wio3hna
ARLI TG Ty

nsadsyadia (Value Addition) gmannnssuuyUszUomsvedlneaiunsarnemy
Rucker Plan inldifiogalantinaulsidisanmiugaydoaziiunanmlunszuiunisudssy

e

. wuwen1sUsEEnAlY anunsauusszaunmstlUlglaasi

2.1 sEfuneAInsuaziIse (Farm Level) 132U Incentive snlfidleinunsnsanunsaiiiy
nandnselsligety visannisldarseil/ e (nput) asldlasfinandslianas tnns
wsilunausylenideinmstéinaluladiv q wu svuusmidaniesiitieUsevdnih
WS NENY

2.2 szRvannsaluasnguiamnayuyu (Cooperative Level) anduyusuiu vnngy

annsnansunuladafndviomstatetefomandnsauiuld Guiivszndaldasgnihun

Fnasndudutunafiavnudndiunisfidiusy annistanivediaunaislnenis

Weulesfuraassndudlaenss uazthilsiiufunuisduudanndn

2.3 sziulsesauuuszuinens (Company Level 14 Scanlon Plan titegdlalsimiinauan

Aunuussudedisuiveenwe 14 Improshare luaenisndnfiiuannusings wu
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mMsussgiuvie wnvhlddinivauesgiusazaunmaaiy wiinauagldsuluiaan
nanfiuseudale
3, JadudnAnyiizyinliidZaluuiunlne Wil Pes Raraasslutsemalne Sudusod
anulUssla (Transparency) desiinaminisTanafidnmunasasiaaeuld elinuasns
waznineudesiuildiunansuunuiiyfisseu
38913 (Communication) WaewiruARINMSYNULUUANTT oYY snduiudly
MsiuHERA T
o nEtuauIINAIATg WU MsliEnEUstlevinanBuAusEniiissuy PGS 1ld vienns
afuayuaiesilofdvialumsiana
nanlagasy N5 PGS uldlulneazlilduAnistneluda widunisasieimusssunisieu
$auiu (Collaboration) tiglsiunuasns fUsznouns warussu iulrlundeuduirsugiavesUssmaegnaddu
nsussseiaded 2: mseuflendunwnsuazgshanuasiiensuyyuvulusuun (Agri-

Tourism and Agri-business for Revitalizing Rural Communities) 1ag Ujjwal Raj Pokhrel YaueuuImMIad
Tassmsmsvieaifiondununsuazgsinuns wxvieaieneldiady iduahansugioviesiu wayfgaaugulnali
ndunviinsinens 1nUssaunsalvessemaudialunsysannisineasnssudifunisvisaierlusuun die
idnassnnuBanguuaranudsiiliiugury fidendsd

maeafisudunumsuasgaiunuasiiofuyyisusuun nadAnuidminlng (Koshi Province)
Uszwawuia tinanusunvesdsemeaiulig ?ﬁﬂﬂiz%wumu’[mﬁﬂdw 60% ‘U@ﬂﬂis‘ﬁ’]ﬂi@‘&ﬂﬂﬂﬂﬂﬂ’]iLﬂ‘t«}m hay
@519 GDP Uszunad 23-25% LLm'é’ﬂm(ﬁaﬂLw%zyﬁuﬂzymiwEJ"LG?@?WLLazﬂuwigmawaﬁwﬂﬁugwu Sududesiinsdudduios
msvieadien ilenszanesels Tneideslosseviemsinuns famsssu uazsssumALieasnayan

1. wwaAan1sviaadfiendanuns (Agri-Tourism) (udnuaznsidwnlunfunselanand
wieutunaBeumulion dudafnusssuensviosiu warniadouditinunsiaiu

2. n3diAnw Sminlnd (Koshi Province) ludsmindififeldiuioumagnsmans idesaniiay
wanuateIEanIwenel wazdiadudununsiididay Wiun weeslsnend (Orthodox Tea) %aﬁﬁuﬁﬂqﬂﬁdw 112,000
13 wazdwwonuinnin 90% @ulugludude) dnswdnuududuiunin widwinszuuldaudu (Cold Chain)
waznsuUsFUTIUsEAvE W

3. arwdimendniideandey fedulaswaiieiugu iesnanmansauuauudiuas g
Bousediliavanuntn dwdmineg Swniineedugsfia manain uaznsadauUTud

4. wwanadegnsaanigoutan Sududesnaunauulouvienisvieniivinazgsianunsii
Areiu ailaanuauisakiaus undwazatuayuuInITWaLIgsAa (BDS) MIaIUAIUNTRMUILATIATS

e

v

NWUFIU maamauamm'mﬁuuﬁaiwdwmﬂ%’g-mﬂﬁuu-sqmu (Public-Private-Community Partnerships)

5. mwmeﬁamaéqsﬁaLLazmsviaaLﬁm (Agri-Tourism & Agri-Business)

MnnsaAnwdmialng Ussimaiulia waasiliuiinisineasaiuisa@ulalauinnituanis
inzUgn sensadadszaunisalliinvieadien anlsvuazlevand Brenszaeneligruunuazanniséieiu
FuvesAumyuan sudadunisuussiuazaiianusud 1wy veeslsnend wandusiuy 1as ileidoulosdudi
\nwnsvisfiugnatalan

6. ms‘imsﬂsﬁm‘%wLﬁaumsviam,ﬁmL%atnwmsLLazqsﬁamwnﬁlamiﬁuw‘ﬂgmﬂuwuw 210
nsagauiiauensdf@nmandmialnd Uszimauuia wazdeyamsveafisudanunslulszmealne awnse
nseiivsuiioululiisne deliidunmanumiion anusine uwarlonalunisiannlésd
6.1 NM5IATIZAUSBUIBUGSEMSAENS

WadaiUsauiigy nslAnwulia Qwmialnd) usunvasszwmdlng
Fudinunsvanilifega | v100lsnond (Orthodox Tea) waz | 919 walififfeadou (niFou fsna) n1us
HARA iUy (Dairy) 91510 (Judu
ngumsng whilinviesflendeeysnduasy wanvay muusnguasaunia Tosu (Cafe
WANUIAINEIU (Spirituality) Hoppen) TUaufsinviesfsnguniidon
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TaAan133an1s whilananduum (Home-stays) wag | whuguéiFouinuasadelnsl wrsuandi
nsfldusuhiitinaadi ANWFNEIEN1N wazAanTsy Workshop

K AUusTINYIR (Himalayan AMUEZAINLUNISEIET WIMsgINNIS
Backdrop) wazimusssuiiduuds U3nsiia warmsaaaduleduaiiie

6.2 AuTimeiideandysaniu
lneuaziuaitaymiedefudieddfuatuayunsimuossades nanfe
o dgymaugulmidredu VaosUssmmndynmziensusenainaiainensliynuludes
msvisaiisndununsiadueiedlednlunisaisnuyadgdlutuiin
o nsvianaaulassadrenugiu fuilinuesaunimineylufivinslng auuuagnindai
Suwesilnduluguassasenisvimain
o arwdiduveseld seldannisvisaiisadauiusiuniuggnia (Seasonality) vials
inumsnsdadesiienneldannisenanandundn
6.3 UisLﬁu’LumﬁLLanLﬂﬁam’%au:’é (Learning Points) &sfiUszmealneaunsathunideuain
Usemeannadhiaulanuduld Aenssnunsinumi (Authenticity) fiosann wuhatslumsindadinsaiumnane
Tngliugusanntn Turuedilveihasusudsuiuiinuaslinmaduimdsisniiondmdesinniiullaueiarh
Tgadandudndnual uenaind Smuiluuia annsaifunumgannlunsdesloanunsnadriuuiom
vieulen Falneanunsntanusuliiuiamiayueu Wilanudugsiunues (Agri-Business) Mduudsiu
Yuzfiuszinaiulia mmiaﬂmami‘luﬁ"aﬂﬁimaﬁmmﬁfsn‘magLﬁmfﬁ’umﬂmigﬂﬁuﬁw
wnunsThduvesdinfingiflon (Packaging & Branding) Lﬁaai”mﬂaml,ﬁ'u (Value Addition) saufisnslamalulad
n139AN15 1unsldszuuveteaulal n1syinaakIu Content Marketing N5l @y au1ItAT e NgANTTH
tinvioadien 1Wusu
mavieufisruvedineianumieusuuinsuagaamunninua uiualinaulanisiy
AIUANUNLNYLAZIN T8l nsthsdesdruinaurautuazdiglinsveniisudununsvewisde wszng
iiulnlfegasiunuaydady
N13UsSENERaTaT 3: N1SWAILISZUUAAIA (Market Systems Development: MSD) 1ag
Sudip Bhaju thiausuumsnsiaLnszuunaa Tugiuznagysifionisiiulavesninnuasnssuogiaiafuay
windiey (Inclusive Growth) Tagagiin1snn3efedsn MsD Hreadianuduuddditunsidenloman nmsiaun
vhdlsaauen wazmstielifuansedosanunsaldiuussloviannsfiunann midsszuusuiansidnimain i

a =

JUU

1. BWUIAANITWAIUNTZUUAATN (Market Systems Development - MSD)
MSD Aokuan1en1sU§ulganIaINemInTsuLUUeRs il sinnisisszuuviasldnmen wnums
whlvdgymianizyn lnelesrusenaunan 3 Au
o g3nssumdn (Core Transactions) AeAuduitussewiunuasns fé fuusgu uazdfio
o NQNNIILATUTINAZIU (Rules and Norms) Usenaumieulgugniainis dmsgiunmuam
wazuuUFTATdumams
. ssuumsaﬁuaqu (Supporting Functions) vﬁgw%’mimamsﬁu %’azﬂamam baTNIT
aruayuiumeila
2. WUINNUASNENNITVBY MSD
o uflaiidumn (Root Causes) liflynsuAluiisseinisfiusing uiidunisuiuugeseuuls
annsasiusiolulflesegdsduuilifnsaduayuanaisuen
o UNUMIBBUIBAINEEAN (Facilitator) wiunmsnszaulvigiaulunain (W aatenyu
vidoamnsal) Wudduindeuvdn lilvnsdnluviumy
3. nsdiAnwn: nAnAasiTaannuuaasdmiugdn (Dog Chew) Tuwuna LHunsdldeded
Uszauarudnivegregalunmsasienelidyuuiinnds nanfie
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o msdulnegnednnstlan andudiunulifinsdsoonide 20 Jeu nanedududidsesn
Alyarguazidulaiiiian (30% sel)

o WANTEMUMNLATEFR lnedyar1nnsdeanuinndi 1,600 dulud 2023-24 a¥19518ld
Useanad 27-29 d1uneaanianiss el AToUARUATIIOUNEATAINIT 12,000 ATILT DU
inwnsnsiineldifutuie 100% deifisuiusruuuumssunguansal

o AudeBy annsalanunsauImsdansnsran MIrUANAMAIW Wazn1sAnsodseenls
menuesegrndudasyy

4. msutstunauszlevid (Gainsharing) Tuguwuu MSD

o msnszaneyad MSD Hagliiuladnuadfiifinduainnsuussy (Value Addition) wagns
\ifamansziulan azgnasnduludununsnsiunsinuszuvannsaifiduuda

nadndenann madeslsanunsnsmegesdfuddelumeussma (9u naaniss way
glsU) Baelinumsnsannsodusesyarmemandnlduiniu

5. unagy

AMIRUITZUURAAIA (MSD) Lﬁum%‘lmﬁaﬁwﬁ’ﬁﬂuﬂﬁa%ﬂﬂmsLU?{auLLUaﬂﬁe‘]"ﬁu Tngwdsuan
szuuiflananuismdediasnlugssuunaaiudeiulduasutstunauselomisgradusssunnandnynauly
STUUREILIIAE el annsniieszsiandeu aulsassyuy MSD

o Au9
o ewidy suuaunsadduselulfiowsilifilassnsatiuayu (Self-sustaining)
o nsafrmaala Wasuandudiliflyacidseen linaneidududidseenndn

wazilyargale

o mimuaulasineasns annsaliduidiveddsanuudsses vlansaniunu
yamandlnglila

e JnBaU

o dasriagiuiNud Li‘iawmLﬂumsw?miuﬁ'yuﬁqaﬁﬂﬁmwmaﬁuﬁ (Scaling up) &
9911

o MR INIRaIndIean winaaandnusuiudsungssdeu avdanansenude
WNYATNIENANTIUN

INNITIATIZAIUTNAUBLS DINITHRUITZUUAGN (Market Systems Development : MSD)
K1uLunsdifinw Dog Chew (ruuvuidsraiivandaunad) vouuuia wWisuiisufuuunvesuszmalme
Usiiuihianladei

As19IAszsUseuiisu (Comparison Matrix)

it 1U1a (MSD Case Study) Usziwndlne (Current Status)

Tassadroindldaman | wWunguinuasnisegesluiufivihdlng | Sanunsnsmedesiazszuuiusdoan
(Wianiunde) (Contract Farming) fidudiou

N13373NEY T¥szuvannsalfidauds (Cooperatives) | famAasguvusuiunn uisunasesos
Juwnundnlunisudsgy LazMIUSMIIANIsLUUgsnadald

ashiae

Audmgn Audaniznga (Niche Market) 1ty Dog | Auduaumsiiudiu (Gl) wu $12 nuwl walsl
Chew NUNLT wazduAUszumlsY

nsEluEYY Wuunumggulganuazain fnfunsaduayuniinssainaiasy
(Facilitator) fielvimataiuléios (Subsidy) 3senav1apudaiuluszezem

yaudeuazgnsau (Strengths & Weaknesses)
o auda
o wmsgwana medenudormgiiuinasgiuanulasadenisems (GMP,
HACCP, Halal) #igesnn
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o szuumsvudwazlassadieiiugie Insfniuuleegadiulddn vlnduddade
Aealaisn
inwzn1smain n13vi Branding wae Digital Marketing vaslneagluseauwuint

O

nsewIAUTIeWEe  Inuasnslnesinsen1seanyuaIngg (Top-down) 1nnin
MsUuUgsTEUURMAlA T uRAuLMNG MSD
o nEnszteneld yariiuinnszynmeyiifdieanviernsassnaudi inuasnsdu
dhdslegudunisenioisuiuluma Dog Chew fisteldinunsnsiiudy 100%
MFAATIEMBINTUsEYNALY (Application & Opportunities) aeiilvensthunusu 9
1. Wasuanns “I% Wuns “Srunearnuazain” 1A5gATAnMNSwINdW/dadenisuan
widsuluvimiiiiuilungszdeu (Rules) wasumumnisaduayy 1wy szuuteyanaia
wazmsliu e linainduindeuadls
2. Tana Dog Chew fuBudn Gl vadlne lnefdud Gl innunedianansavimaisianléimiliou
Faaus wu Dadnwetaly vselainaininly Mnldhuimnig MSD @319nnIgIuLasnIs
sunguulsguitnunsnaiudwes sxteifiuneldldumaa
3. nsuflafidumeg (Root Causes) Inasfnuddymiisiaansd uskuanis MSD azuedlud
“tog lainvasnsdudlifedeoyanain” vie “mmlauinsgrudelyasuase” ety
uityminssgauiteliszuuiinnuudauseans
nanlasasulnedgauds iFosnanimuaznsnann wislgngou 13osmnudidunagnisnszane
s8ld vinthuuanis MSD anldegneaseds axvasliinunsnslneluifesurndninsdu uidiamsaduresyad
(Capture Value) annmanalanldunniuuiieatunsdiinvesszmeiutia
n1sussereiadadl 4: n1sAuasesus WY (Plant Variety Protection : PVP) Tng Takuto
Kozu sautinga nsznsaanens Unldl wazussus Ussmadidy diauounidsuiominddumstagylunie
nwasnssu lagaziinmseduneiinisAuasesiugiiy (PVP) drgatuayuuinnssy msaduanuamisalunisudsdu
uarnsassmaneuwnuiidusssunnnUSuUsusuainuaansldesndls Tnedidemlnoasusisil
1. MaUFuUssugity (Breeding) Luilugiuddlunafisndnamninnuas Weldldiugis
finunuseanmiadoudisunss Snondngs uazdamnmddu seuu Pvp Vi fdunalaiiviliiineiuauna
senieuinnssy warAnudusssy nanfe
o dmSutinuFuusanug (Breeders): lasuansuaiiesdifedluiugivlug (PBR) Yaelvaunse
\fuansssudemmietlafiothlufupidouazairaussgdlalunmsiamuniuginidely
o dmfuinuasna: aunsadfeiugisivanvansuasiinuningatu Hedudnninlulsu
wazsela
o dwisuguslne/gudsgu: Smadenlusaiudniivanuatetu warlduusslosionuananis
ANNNAST

O

2. nsaifneUsemagdu n13anneidouniugiiy 1w anseliuessnug Tochiotome #3oaduiug
Shine Muscat ¥sUndesdnsvesinwauikavdsaiunisdisen anvadsdanaidnuiwiugialvdlunaimnugu
pehaiuladaLau LLaml"ﬂﬂgjmmﬁumwmmmﬂuamﬂm
3. anufimeuazauieaa n1sddiaudniug danudmadiszuu PYP anavinlisiaiuan
v ¢ X A o W a a < 2 o Y | K oA < A
Wudaursedindvsvennuasnslunisiiuuaniuglivanse (Farm-saved seeds) wena1nil Galluseinuisenis
sonwuungunelinuasesdnsinuiuuseiuglunfauiumssnyidesn udmsuinunsnssegeyegamngay
%) o A A W o W ' < A A A
MsAUATBITUGIY (PVP) AeviladAgreinsuuslunadselevilunianuasidunsadionyqy
P a o A A a a a . ) o ea |
afeszuuiinawinnssundsdu luannginganisildsuudasgiiennia (Climate Change) nsUsuugaiugiiylng
Tviuviadisuszuu PYP feaidumadenddnlunisaseanudsdulusuian
dmsuuszinalng ssuu PVP fianwddgyannlunisenseauanmadu “gugn” undu “dives
o o A o | 0% Y o w e A Y vaX | v s A A
winnssuiugity” Feeliinuasnsinedndaiugivnnuudmulsalaiiy wasdieuntosiuivnuliesveslne
Lilignihluandnsdnslagluseusssuluaauszmesie dawanudulilalunsdmdnns nsduasesiugiiy
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(PVP) sUszgndldluuseimalng Taodeslosiuuudn msuistunausslony (Gain Sharing) anansautseanidy
EERRE il

L avwduldldludslassaiuasngmng Jsaelnoiinsysvdydiquaseniugiia wa.
2502 gud Taduasesisiusiinlv Wugiviudlovaniziu wasiusiivi uaﬂmﬂu Uaqtulafianuneguly
msudnduldlneduduaundn UPOV 1991 Wudsadugyudansd@nw wesnszdunisdunsesliidy
1ATFILAING TeazdieRganizasuiumsifoussiaun (R&D) ansaussmeldunniy

2. wwamensuszendld Weliannisuisunadsslominuunsountiaues Asiluuiminis

Fndiunadsil
o msaduseldndugyury (Benefit Sharing) dmiuiiugiiwiuiiosodlng mndinnsualy
Wawaesenduiug ivluy ssuu PvP vedlnefinalnlid waundesidennatyslu
nausslovinduiugrurudwosiuiivionasyuduasesitusity
o MaindanuEINITanIswleiy (Productivity) atfuayuliuidmudaiugingldans
pvp Tumsunilosuinnssu shliAneseldreideaiouluidoniusi “muds” vio “nu
T5a” Fadulgmudnuesnunsnsive
Tneiluumndlunisinassnauslovusshafanldduds doil
daldladiude Usglowilitazldsuainnisldszuu pvp
tnide/dnufuuseiug | fsgldanddvs (Royalty Fee) Wunulumdoiugiivfimnsfuanmeina
nuasnsing dhdausniuganinmgeilinandasels (Vield) snntu annslfmaiedidiosandi
nilsa
Jusznaunisdeaan anunsndseenranAnmanIsinuasluisUsemalalagliddeindinisazilindns way

asrusunaua s doule

3. anuvhmeuasdendsszde (Challenges) wifailmnudululdge uidsdussiuiidioauims
Fansluusunvesing luiseadvslunisiduiudaiug (Farm-Saved Seeds) dssnaduussifiuiinunsnslnedna
wniign msdszndlddesiidesniuiitaiaudmiuinensnssedes Wislvausafudaiugliugneeluiadin
fudsldlagldfanguane venaind Seivsadudessmiudaiug Fseasdesdnalnauauldliuidndwend
HNYIARAIAIEATUGIUT AU UN S HARTE BN YATNIALAUY

msi PP wrldludsemelvegluiifvesnisudsiunauselovifianuduliliguaz suduegieds
Tnoiangluannzdlnefessuiiofunadsunuasaningionia (Climate Change) il aasldszuu Pvp Ly
inesiielumsiAsuain “guaningAusaign” lug “dilmunuinnssufivyadiae” Taodessnmamuaunaszving
nsfuasosdnSiniauInarmsUnderiidinvennuasnisegos oliAnmsulstiunaussloviideduog
WS

nsussEeiadadl 5: n1suFudswineldgununeasiiunisuvsunalssleviainudn
nﬂwﬁltﬁ'uﬁyu (Transforming the Agricultural Supply Chain via Productivity Gainsharing) 1a# Dr.
Sugumaran Muniretnam ia@uensaAnuiivszauaudnsannUssmannade dwanslifiuinisiissuy

nsuustunanilsanudnnin (Productivity Gainsharing) ml%lﬁaai”wmwwﬁmLL%&LLaxﬁuvjquqﬂmumﬂ
AINYAT

1. uniuazuIun (Introduction & Context)

mMaufiusdnnm (Productivity) Tunmanunsnssugelvsl lailsiduiiosnsifis3ann usidudinng
a%m&aﬁhl,ﬁ'u (Value Addition) wagn1suusiunauszlestegrndusssuseningfidlidude Tnonsdfnwves
Pak Ali Food Industries ({kanualiinoniisiui) uandifufamsdsuiuangsfaniaidougdddsoensesulan
ﬁiﬁ’&LwﬂIuIaﬁﬂaU@jﬁ’mzuumﬁmmiﬂuﬁﬁﬂﬁzﬁw%mw

2. szUUMsIeAImauwnUazsiUsUunayselevd (Gainsharing Models)

vimldldszuumsnszneneldfitunmsiiuilsuasadnnin (A Systermatic Wage Distribution)
K1u 2 Tannandn wai
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o szUUTIEAMTUIL (Piece Rate System) 1JUN15918A1UNAANS Y0991 (Payment By
Result) L Sutunuiindnniouimsili

o AnmmNnzay iunuivihgn 9 wu msvenuaswunalsl Sadneuaiuisa
GRITGEGTEHRGITRII (TN

o Uaf YIWanAUUNITAIVANIIU (Supervision) aALIATI199Y kazabalindneuy
Wis3anansHEn

o nifugua fmstufintalushauauglusmedelsihlaimdnamuldsudiinag
lashnheussdusnungmane

o Tumanisuustunauszlesduuulauia (Hybrid Gainsharing Model) tdun1sysannis

WAENANKATUYALA UVDILKY Scanlon (A% Uy U) Rucker (Lﬁ‘mgaﬂ'w) way Improshare
WUszavsnmia) Widriulassaisesdns
o nsfidausan Wuinduaneau (Cross-functional teams) nieUfURN"s dre
atiuayu wagguy
o  Hampuwnuivainuais wonivieaniiuluta Sasamfianiseensu (Recognition)
msineusy warn1silintenalisiudnduls
o walulaBAdvia T¥msuania (Dashboard) WALTzUURANANLNALUY Real-time Ll
AANUATINTNVBINENN INLAZNTUTENE AR Y
3. MsadenansznudadenuuazdwIndau (ESG Integration) n13th PGS wilddaensuiu
vdnmsanudsBulu 3 du nanfe
- §wuBuandou (Environmental) Liisdszansaimnisldndsnu msdanisi uagns
luda
- Krudsau (Social) a¥renulvinguusitiunasuiidsadelumity (rseuniadoriends
300 AsEUAY) UazguaruUasnstluiivhay
- fUSTINIAUIA (Governance) ALTUNUALLIATIIWAING N155UTEIERA1A (Halal) uax
MsudnsnuilusdaussuunsIenuNaIL

4. unazUgawdnsa (Conclusion)

nayuadAyviilinsuvsiiunadselow (PGS) Uszauanudifadie 1) mafvuaidmaneuas
FtindidLau aonAdeafunagnsgsianay analdase 2) msdeansinarinisiunetassistaaunasasiiase Lilo
Anulusdla uag 3) mﬁmasii’]ﬁaﬁmmsauﬁy’ﬂuizﬁ’uqﬂﬂaumwﬁuﬁm ilernunusss

nmseseiionanitandnnis Productivity Gainsharing (PGS) wagnsdiAnwiainuiaide
(Pak Al) Wothunsuiisuiuuiunvessemelne wuidarunduldlfguasiamuauls asnsaagUieszs
Igiotadl

1. szauanudululd (Feasibility)

fianudululdgenn (High Potential) lssanlassadisiiugiumsnisinensvedlveuasaniaide
fmuadnondsiu (unwnsivaiou waziingiiamfayueudiuiuinn) Tnsemzlugnamnssunuasulssy 3
Inefenuudwmnsadunudnegudn

2. uuamansusuldluuiunlne (How to Implement)

n. Mmsusultlungudaviayuvusazannsal Hounuuling “Asauasitaseuls” ved Pak Alj
Tnelvauluguausunulivhiithn (gu msvenivdenualdd msdausningn) saddldszuunsienuiun (Piece
Rate System) LﬁagﬂﬂﬁﬂuﬁwmuﬁﬁﬁﬂmqnLLammL%’ﬂﬁ%’m'l&ﬂﬁﬁmﬂﬁfumummmmsa Fanztheantyninis
PawAauRsIUlunanensle

v. Mm3Uiuldlulsesnugaamnssuineasuusgd (SMEs) 1 Hybrid Gainsharing Model 11141y
anenskdn Wwmnlssnundansivisenalinsylesanunsoannisgayde (Waste) Tunseuiunswdnld v3eannis
Téwdanuldmandmang (Scanlon/Rucker Plan) Fuiluszndalddunisazgninmdnassiduludasefeuls
wilnau ununsseludauaeUiiiesegrasien
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a. n1sldimalulad (Digital Integration) Useinalnerfidsduindeu "nuassvases’ (Smart
Agriculture) M3t Dashboard snltfnmunandawazAuyuuuy Real-time gtelvinisudslunausslo iy
sdla (Transparency) Fadudladevdnvesanudisa
3. gaudawazlana (Strengths & Opportunities)
o ulgunedy ulsuienmsensedu “wondniuies” emnsinewaznisatuayy Smart Farmer
dulenadlunisi PGS unduedesdiofium@nnin
o msfuseswasgIy wileunsdl Pak Ali ifugnata (Halal) Insanunsaidfuuinsgiuaiig
Uaanssemsaina (GAP, GMP, HACCP) iteldf PGS galalsimiinaiusnuumsgiunann
2814LAIATH
4. amaTmeiigassz3e (Challenges)
o arudnlaBewdnnm Fosdeaslinuasnsuazauemudiladn PGS llduanisvhaunin
u uidensviheiiaanatiy (Work Smart)
o anulusdla szuudyBuasnmsinnadesdaiau vnwinauidniinisauiunadselevil

LWusssy syuvazaumaiui
nsth PGS inlilulvemsFuannguinuasuussuidudusuusn ilesanazifunadwsdniauiian
Taspsldszuu Hybrid TinauNausEIInsIenmTuIY (WouSuna) wazNIEAUAMAIN/NSUTERERAUY Y
(ot asdodfindnmuansalumsutsurssnanensinglussaulanidoded iy
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gouil 2 Uszlewdlilldunaznisvenenaannisdisaulasenns
1. ayuanszdAannisAnegeY
o wuddan1swUstlurauszlevsl (Productivity Gainsharing - PGS) \ussuuiiiunisifiudszdnsninnns
WAmwarnsanduny Nty Injwadlsiiistusndnassosnadusssuszningiidnlddiuds Taei
Msaf1eimusTINuEIL INNdgnang
o Tuwarnudniannuiig

o nTunguavnsal liwdweangu (Sodial Capital) Wilerihdamaluladnisudssuiinunsnise
wiewilila
o nsa¥reyaruiia (Value Addition) 1y matUasutsAvlifudadailuats (Dog Chew)
iledsoon aseldummanningiusssuan
o nsviesfiendanens (Agri-tourism) nsUAsdiTInwas Tausssudulssaunisal ﬁﬁ;&am
HunsLa3ee (Storytelling) wazlauaind
o msWaIszUUARIR (MSD) iunisudlvdamiidumguaglvinalnnaianionguesdnsyuvuidug
Fuindeuvdn Tnefmbeausgiufnsmmuazan
2. Usglenlsanuiag
o nEnsEAvBsdAudszAUana IdSeulunansinnsnumsidagsianarsruumsuslusaysylovid
\usssu iethuuiuldfunmsianaswgiagiusn faduumumnisfondniinuesiuiinveueglu
Uagdu
o dnuensiasiziviasldamen (Value Chain) ansnsosendiutesislunszuaunisdunduthasuated
e muaunmshemdoyruldogimsaih nssga
o WRavwANNTINTle AnmnNdus AU IBe g uasiuuINUILUSEINARINEN APO LiteuaniUAsY
UNSBUNMSTRUIsEnIhenwinsetglueunan
o Wnideiaiiisatunmsuimsdanaineasnsauluaniziinineinsfisiia wu Auigailuuie uw
ausaasryaagaldneuinnssuuazn1sianisisldnaa (Value Chain) egraluszuu saudadnla
Feanaln Gainsharing ilaildlilsauAnisuiaiu uifonsadeeudussailuszuuiasugia
3. Usglelsaiiaenu
annduiannesAnsyuvy (wew.) Tuguzdadumhsnuiiansislunsisuaisanuduuddiuiosdns
Yuruuazia3ove Woliunumdidy awnsadunalamdnlunsianguyuiosdiulmasanuduuddunis
Fanatigm wezuimsdanismatauidsiiuiiesedsdu ﬁhuﬂisLﬁumiﬂ’wmﬁwmﬂﬁmaﬁgaamaqﬁmﬂ;mm
afafinisyuvy mawaunTiegorfouazfinuviniu naenaunsiaszUUIATYER991Ng1uIIN e, MsluAnwg
suadsil FelaldReamsgauiunsndamianianess widenmsaiueumdilalulimanisgsfafianmsofunny
Hussaalligumy Sansstunishandnues wew. Vel anansathunieuillanenalddd
o msBuadi AUl dnsyuuLaza3aYie Tnenisthluma Social Capital vesutauildluns
deulosnquerdnuariamiguuuli s adesomazidndauinnssuniy  sudasulsegndld

. . I A P P v a ' YR a

WWINW Gainsharing LwATasileadausegalalvianinluyususiuiuiainaunmnangs

o MINAIUNATEgRALATUYNYU e savayuliyuruenszauInnIsueTagau WunisuUsUiae
winnssu dwwifn Market Systems Development (MSD) anufuldlunisiinsigigngeuvesszuunain
Tuguwun wev. atuayu weudlulgymndumguinniinislinugemienaimsduiisiegiuses 113

o saa A . A v o= N | = a 3 A

aUTUANIITBI31 (Storytelling) Lielintianatn B2C visenaindisen Tiutvduasulvivuvulunievie
WaunseanendeiausssulaginensmbuanuduLdwessinmii (Authenticity) Wenszaresela
wazann1sgedugIuvesAuTUlv
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. n'liﬁﬂﬁ.lmau'lllizqnﬁﬁ' B Productivity Gainsharing (PGS) ez Market Systems Development (MSD)
fulassmsiasugRauasyugeuyes wev. wetaelruuandnlaildlufowidn usdufudunsgsio
Adnauausalumslinsginanauagiandudvldnnssuaina

o msUFuunuImnsiney anmsduiiss “glinsaduayusussinn” Ju “genneanuazain” Tu
STUUMIAAAAILLLIMN MSD Liensedulivuvuuazainonvudenlosiussdidu  naemauatiuayy
msafeszuudeyananmyuy Wetelinunsnsdnaulavenandnlutianatfivanzan anuansznuain
FIAEUHIU

o nduEuNTUTANTINLAZASTANTSYAAT (Value Chain Management) a1ty nstdsuvoudels
Huseld nsdidnwinsdsuihusdviundedelinaeduladnitugiy faduiudyadguaniu
Shwlduu MsensedvguInsguang femaihnszuaunnidudiudies (Local Wisdom) unstaun
FuuInnssuNsuUsTUasiiuvie eliiudamuannsalunsudsiuszdulan

o NMSWRUNIAANTITYINULUUTUEI 1ndnn1s PGS 1@ “Tausssumaviausiude” Tunguesdns
gy Wasuanms “vannlddes” 1y “viwdesuifiyadun” Taeldviladdgie anuduudaves
aqﬂ‘ﬂifqmm (Social Capital) waganudusssulumsuustunandn (Gainsharing)

4. fanssunsumena Jatiumsainsaumsyviniiasdeansesdanusiniguaainsuas e o

o« MsEneMeanasAnI1u} (Knowledge Sharing) titelsiiduiini wev wazgihguvudlalumanisudsiy
naUsglewi (PGS) warn1simuIszuUnaIn (MSD)

o NSRRI a A LN adeAu (Social Enterprise) A8luasans laguiuuifa Productivity
Gainsharing (PGS) wag Market Systems Development (MSD) 190Nk UUKINISTUNNT S N un ALY
35719

o msa@EiaduUszAviamm (Productivity) tisldmudiunadnsnadsaslunsussiivlasnsdi
\AeateafunsfaunszuuiATYsAagIusIn
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